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Instrucciones / Instructions

SIMBOLOGÍA/ SIMBOLOGY/ SYMBOLISME

ES:  Clase de protección I: La luminaria dispone de un conector para el cable de protección. El cable 
de protección (amarillo/verde) debe conectarse al borne marcado con el símbolo.
EN: Protection class I: This luminaire has an earth terminal. The earth (yellow and green) must be 
connected to the terminal indicated by the symbol.
FR: Classe de protection I: Cette équipe dispose d’un connecteur pour le câble de protection. Le 
câble de protection (jaune/vert) doit être connecté à la borne marquée avec le symbole.

ES: Clase de protección II: La luminaria tiene doble aislamiento y no se debe conectar a un cable de 
protección.
EN: Protection class II: This luminaire is doubly insulated and must not be connected to and earth wire.
FR: Classe de protection II: Cette lampe a un double isolement et il ne faut pas le connecter à un câble 
de protection.

ES: Clase de protección III: Luminaria para muy baja tensión de protección (MBTS).
EN: Protection class III: Luminaire for protective low voltage (SELV).
FR: Classe de protection III: Lampe pour la protection de basse pression (SELV).

ES: Distancia mínima de los objetos iluminados.
EN: Minimum distance from lighted objects.
FR: Distance minimale des objets éclairés.

ES: Luminaria empotrada no adecuada para montaje en normalmente superficies inflamables.
EN: Recessed luminaire not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces.
FR: Luminaire construite non appropriée pour le montage sur des surfaces normalement inflammables.

ES: Luminaria superficial no adecuada para montaje en superficies normalmente inflamables.
EN: Surface luminaire not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces.
FR: Luminaire superficiel non appropriée pour le montage sur des surfaces normalement inflammables.

ES: Fuente de luz reemplazable. Debe reemplazarse por el fabricante o su servicio técnico.
EN: The light source is replaceable. It must be substituted by the manufacturer or its technical service
FR: Source lumineuse remplaçable. Il doit être remplacé par le fabricant, ou son service technique.

ES: Dispositivo de control reemplazable. Debe reemplazarse por el fabricante o su servicio técnico.
EN: The control gear is replaceable. It must be substituted by the manufacturer or its technical service.
FR: Dispositif de contrôle remplaçable. Il doit être remplacé par le fabricant, ou son service technique.

ES: Luminaria no adecuada para cubrirse con material aislante térmico.
EN: Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.
FR: Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant.

ES: Sustituir pantalla de protección con fisuras.
EN: Replace any cracked protective Shield.
FR: Remplacez le verre de sécurité fissuré.

ES: El símbolo de la papelera tachada en el aparato o en el embalaje, indica que el producto al final 
de su vida deberá eliminarse por separado de los demás desechos.
EN: 
product must   be separated from other waste at the end of its working life for disposal.
FR: Le symbole avec la poubelle barrée, mis sur l’appareillage ou sur l’emballage, indique que le 
produit arrivé à la fin de sa vie utile doit être éliminé séparément des autres déchets.

ES: Luminaria de acuerdo con todas las Directivas Europeas aplicables.
EN: Lighting in accordance with all applicable European Directives.
FR: Luminaire en accord avec toutes les directives européennes applicables.

ES: Precaución, riesgo de choque eléctrico.
EN: Caution, risk of electric shock.
FR: Attention, risque de choc électrique.

ES: Luminaria con temperatura superficial limitada, adecuada para ser instalada en o sobre 
equipos, por ejemplo muebles. 
EN: Lighting with a limited surface temperature, suitable to be installed in or over equipment, for 
example furniture.
FR: Luminaire avec une température de surface limitée, apte à être installé dans ou sur des 
équipements, tels que des meubles.

ES: Fuente de luz NO reemplazable.
EN: The light source is NON-replaceable. 
FR: Source lumineuse NON remplaçable.

ES: Dispositivo de control NO reemplazable.
EN: The control gear is NON-replaceable.
FR: Dispositif de contrôle NON remplaçable.

1. Las conexiones eléctricas solo pueden llevarse a cabo por parte de personal especializado.
2. Preste atención a que, antes de iniciar las operaciones de montaje, quede sin tensión eléctrica el conductor de la red, se extraiga el fusible o bien se deje el interruptor en la 
posición de “DESCONECTADO”. La conexión a la red se realizará por medio de la correspondiente caja de conexión, como viene explicado en las figuras.
3. No monte la luminaria en superficies húmedas, recién pintadas o que presenten conductibilidad eléctrica.
4. Conectar los cables de la luminaria con los del mismo color que salen de la pared o techo.
5. Utilizar sistemas de sujeción acordes con el peso del aparato.
6. Alejar siempre las conexiones y los cables de los puntos de calor.
7. Asegúrese de que los conductos de la instalación no resulten deteriora-dos por los tornillos de sujeción.
8. Guarde las instrucciones en un lugar seguro.
9. Utilizar los protectores para los cables de alimentación.
10. Los cuidados se limitan a superficies, pantallas, vidrios, reflectores y revestimientos. Las luminarias doradas o de latón solo deben limpiarse con un paño humedecido (sin 
productos de limpieza). Hay que prestar atención a que no penetre humedad en las conexiones eléctricas.
11. Nuestros productos están sujetos a cambios técnicos u optimizaciones, por ello no nos responsabilizamos que toda la información técnica esté actualizada. En caso de 
preguntas, no dude en llamar a nuestro departamento técnico.
12. Si el cable o cordón de esta luminaria está dañado, deberá sustituirse exclusivamente por el fabricante, o su servicio técnico, o una persona de cualificación equivalente, con 
objeto de evitar cualquier riesgo.
13. Bajo ninguna circunstancia, la luminaria debe ser cubierta.
14. No utilizar luminarias con cristales dañados o rotos, hasta no ser sustituidos.
15. No colgar ni apoyar elementos sobre las luminarias.
16. Los Productos deben estar correctamente instalados por personal especializado y funcionar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
17. No acceder nunca a la luminaria sin desconectar de la red.
18. Los productos que permiten regulación, comprobar previamente la compatibilidad entre los componentes de regulación. En caso de utilizar reguladores no compatibles se 
pueden producir fallos.
19. Si la luminaria incluye prensaestopas, verificar que estén apretados.
20. Luminarias con tecnología LED son sensibles a las descargas electrostáticas (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas y no tocar el LED sin protección.
21. La temperatura ambiente máxima admisible ta indicada no debe ser superada, ya que supone una reducción de las horas de vida útil o incluso un fallo prematuro del 
producto. En caso de no ir marcada la ta en la etiqueta, será siempre 25 °C de máxima. y -20 °C de mínima.
22. En caso de instalar la luminaria en baños, revisar antes el Reglamento de instalación para confirmar en que volumen es apto y qué grado de protección IP se exige.
23. En luminarias de clase III, el equipo de alimentación a utilizar deberá cumplir con todas sus Directivas Europeas aplicables y estar de acuerdo con los reglamentos de 
instalación.
24. La tensión y frecuencia de la instalación fija no puede diferir un 5% de la indicada en la etiqueta de la luminaria.
25. Nunca limpie la luminaria con sistemas a presión.
26. Las agrupaciones de luminarias entre los tres conductores de fase de un circuito trifásico con un solo conductor neutro, deben disponer de al menos un dispositivo de corte 
que desconecte simultáneamente todos los conductores de fase.
27. Las luminarias con módulos LED deberían posicionarse de tal manera que no estén expuestas a la radiación solar directa o a otras fuentes de calor.
28. No modificar o manipular la fuente de luz de ninguna manera no descrita en este manual. No adherir etiquetas u otros materiales directamente sobre la fuente de luz. Para 
modificar el aspecto del haz, solo utilizar accesorios aceptados por el fabricante.
29. Se aconseja efectuar controles al menos una vez al año o dentro del periodo recomendado por el mantenimiento de cada luminaria en función de la instalación.
30. En luminarias empotradas deben respetarse las distancias mínimas indicadas en el interior del empotramiento.
31. Las luminarias empotradas deberán alimentarse con un cable de la instalación con doble aislamiento, asegurando que el aislamiento principal no queda accesible una vez 
conectado.
32. Tipo de aislamiento entre la alimentación y los conductores de control deberá ser principal si el dispositivo de control es Clase I o reforzado si el dispositivo de control es 
Clase II.
33. Para la instalación en una atmosfera corrosiva, el Comprador deberá informar previamente por escrito a Ledsfactory, que le indicará, la viabilidad y las precauciones a tomar.

ES: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD


